
Hotărârea Curții (Camera a patra) din 24 aprilie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Verwaltungsgericht Köln — Germania) — Arcor AG &

Co. KG/Republica Federală Germania

(Cauza C-55/06) (1)

(Telecomunicații — Regulamentul (CE) nr. 2887/2000 —

Accesul la bucla locală — Principiul stabilirii tarifelor în
funcție de costuri — Costuri — Dobânzi legate de capitalul
investit — Amortizările activelor imobilizate — Evaluarea
infrastructurilor locale de telecomunicații — Costuri curente și
costuri istorice — Bază de calcul — Costuri reale — Costuri
deja suportate și costuri previzionale — Justificarea costurilor
— Model analitic ascendent și descendent — Reglementare
națională detaliată — Marjă de apreciere a autorităților națio-
nale de reglementare — Control judecătoresc — Autonomia
procedurală a statelor membre — Principiile echivalenței și
efectivității — Contestarea în justiție de către beneficiari a
deciziilor de autorizare a tarifelor operatorului notificat —
Sarcina probei — Procedură de control și procedură

jurisdicțională)

(2008/C 142/03)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Verwaltungsgericht Köln

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: Arcor AG & Co. KG

Pârâtă: Republica Federală Germania

Cu participarea: Deutsche Telekom AG

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Verwal-
tungsgericht Köln — Interpretarea articolului 1 alineatul (4), a
articolului 3 alineatul (3) și a articolului 4 din Regulamentul
(CE) nr. 2887/2000 al Parlamentului European și al Consiliului
din 18 decembrie 2000 privind accesul neîngrădit la bucla
locală (JO L 336, p. 4)

Dispozitivul

1) Dobânzile legate de capitalurile investite și amortizările activelor
imobilizate utilizate pentru instalarea buclei locale fac parte din
costurile care trebuie luate în considerare în conformitate cu princi-
piul stabilirii tarifelor pentru accesul neîngrădit la bucla locală în
funcție de costuri, prevăzut la articolul 3 alineatul (3) din Regula-
mentul (CE) nr. 2887/2000 al Parlamentului European și al
Consiliului din 18 decembrie 2000 privind accesul neîngrădit la
bucla locală.

2) În cadrul aplicării principiului stabilirii tarifelor pentru accesul
neîngrădit la bucla locală în funcție de costuri, prevăzut la arti-
colul 3 alineatul (3) din Regulamentul nr. 2887/2000, pentru

determinarea bazei de calcul al costurilor operatorului notificat,
autoritățile naționale de reglementare trebuie să ia în considerare
costurile reale, respectiv costurile deja suportate de operatorul noti-
ficat, precum și costurile previzionale, acestea din urmă fiind înte-
meiate, după caz, pe o estimare a cheltuielilor de înlocuire a rețelei
sau a anumitor elemente ale acesteia.

3) În temeiul articolului 4 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul
nr. 2887/2000, autoritatea națională de reglementare poate soli-
cita operatorului notificat să îi furnizeze informații relevante privind
documentele justificative ale costurilor luate în considerare în cadrul
aplicării principiului stabilirii tarifelor pentru accesul neîngrădit la
bucla locală în funcție de costuri. Întrucât dreptul comunitar nu
cuprinde dispoziții referitoare la documentele contabile care trebuie
verificate, potrivit dreptului aplicabil, doar autorităților naționale de
reglementare le revine sarcina de a analiza dacă documentele furni-
zate sunt cele mai adecvate în vederea contabilității costurilor.

4) Dreptul comunitar nu exclude ipoteza potrivit căreia, în cadrul
aplicării principiului stabilirii tarifelor pentru accesul neîngrădit la
bucla locală în funcție de costuri, în lipsă de documente contabile
complete și clare, autoritățile naționale de reglementare determină
costurile pe baza unui model analitic ascendent sau a unuia descen-
dent al costurilor.

5) Posibilitatea acordată statelor membre la articolul 1 alineatul (4)
din Regulamentul nr. 2887/2000 de a adopta măsuri naționale
detaliate nu ar putea face inaplicabil principiul stabilirii tarifelor
pentru accesul neîngrădit la bucla locală în funcție de costuri, astfel
cum este prevăzut la articolul 3 alineatul (3) din regulamentul
menționat.

6) Rezultă din dispozițiile articolului 4 alineatele (1) și (2) din Regu-
lamentul nr. 2887/2000 că, la momentul analizării tarifelor
operatorilor notificați pentru furnizarea accesului neîngrădit la
bucla locală a acestora din perspectiva principiului de tarifare
prevăzut la articolul 3 alineatul (3) din regulamentul menționat,
autoritățile naționale de reglementare dispun de atribuții largi, care
cuprind aprecierea diferitelor aspecte ale acestor tarife, inclusiv
modificarea prețurilor și, în consecință, a tarifelor oferite. Aceste
atribuții largi se raportează și la costurile suportate de operatorii
notificați, de exemplu, dobânzile legate de capitalul investit și
amortizările activelor imobilizate, la baza de calcul al acestora,
precum și la modelele de justificare contabilă a costurilor mențio-
nate.

7) În cadrul autonomiei procedurale de care dispun, doar statelor
membre le revine atribuția de a determina instanța competentă,
natura contenciosului și, în consecință, modalitățile de exercitare a
controlului judecătoresc în ceea ce privește deciziile autorităților
naționale de reglementare referitoare la autorizarea tarifelor opera-
torilor notificați pentru accesul neîngrădit la bucla locală a acestora,
cu respectarea principiilor echivalenței și efectivității protecției juris-
dicționale. În aceste condiții, instanța națională trebuie să asigure
respectarea efectivă, în condiții de transparență, de echitate și de
nediscriminare, a obligațiilor rezultate din Regulamentul
nr. 2887/2000 cu privire la accesul neîngrădit la bucla locală,
potrivit unor modalități conforme cu principiul de tarifare prevăzut
la articolul 3 alineatul (3) din regulamentul menționat.
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8) Articolul 4 alineatul (1) din Regulamentul nr. 2887/2000 în
coroborare cu articolul 5a alineatul (3) din Directiva 90/387/CEE
a Consiliului din 28 iunie 1990 de instituire a pieței comune a
serviciilor de telecomunicații prin punerea în aplicare a operării de
rețele deschise, astfel cum a fost modificată prin Directiva
97/51/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 octom-
brie 1997, impune ca instanțele naționale să interpreteze și să
aplice normele interne de procedură care guvernează exercitarea
acțiunilor, astfel încât o decizie a autorității naționale de reglemen-
tare privind autorizarea tarifelor pentru accesul neîngrădit la bucla
locală să poată fi contestată în justiție nu numai de către întreprin-
derea destinatară a unei astfel de decizii, ci și de către beneficiarii,
în sensul regulamentul menționat, ale căror drepturi pot fi afectate
de această decizie.

9) Regulamentul nr. 2887/2000 trebuie interpretat în sensul că, în
cadrul unei proceduri de control al tarifării accesului neîngrădit la
bucla locală desfășurate de o autoritate națională de reglementare
potrivit articolului 4 din regulamentul menționat, îi incumbă
operatorului notificat sarcina de a furniza proba potrivit căreia tari-
fele sale respectă principiul stabilirii tarifelor în funcție de costuri.
În schimb, le revine statelor membre atribuția de a stabili împăr-
țirea sarcinii probei între autoritatea națională de reglementare care
a adoptat decizia de autorizare a tarifelor operatorului notificat și
beneficiarul care contestă această decizie. De asemenea, le revine
statelor membre atribuția de a stabili, în conformitate cu normele
de procedură ale acestora, precum și cu respectarea principiilor
comunitare ale efectivității și echivalenței protecției jurisdicționale,
modalitățile de împărțire a sarcinii acestei probe în cadrul unei
contestări în justiție a unei decizii a autorității naționale de regle-
mentare de autorizare a tarifelor unui operator notificat pentru
accesul neîngrădit la bucla sa locală.

(1) JO C 96, 22.4.2006.

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 17 aprilie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Rechtbank van koophandel Hasselt — Belgia) —
Confederatie van immobiliën-beroepen België,
Beroepsinstituut van vastgoedmakelaars/Willem Van

Leuken

(Cauza C-197/06) (1)

(Recunoașterea diplomelor — Directiva 89/48/CEE — Agent
imobiliar)

(2008/C 142/04)

Limba de procedură: olandeza

Instanța de trimitere

Rechtbank van koophandel Hasselt

Părțile din acțiunea principală

Reclamante: Confederatie van immobiliën-beroepen België,
Beroepsinstituut van vastgoedmakelaars

Pârât: Willem Van Leuken

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Rechtbank
van koophandel Hasselt — Interpretarea articolelor 3 și 4 din
Directiva 89/48/CE a Consiliului din 21 decembrie 1988
privind sistemul general de recunoaștere a diplomelor de învăță-
mânt superior acordate pentru formarea profesională cu durata
minimă de trei ani (JO L 19, p. 16, Ediție specială, 05/vol. 2,
p. 76) — Obligația agentului imobiliar stabilit într-un stat
membru și care desfășoară o activitate de intermediere imobi-
liară într-un alt stat membru, de a îndeplini condițiile privind
exercitarea acestei profesii impuse de legislația acestui stat în
temeiul directivei — Cerință valabilă și în cazul unui contract de
colaborare între acest agent și un agent autorizat de statul în
cauză

Dispozitivul

Articolele 3 și 4 din Directiva 89/48 a Consiliului din 21 decembrie
1988 privind sistemul general de recunoaștere a diplomelor de învăță-
mânt superior acordate pentru formarea profesională cu durata minimă
de trei ani, astfel cum a fost modificată prin Directiva 2001/19/CE a
Parlamentului European și a Consiliului din 14 mai 2001, se opun
unei reglementări a unui stat membru care condiționează exercitarea,
pe teritoriul său, a unor activități precum cele în cauză în acțiunea
principală de către un prestator de servicii stabilit într-un alt stat
membru, care se găsește într o situație precum cea a pârâtului din
acțiunea principală, de deținerea unei autorizații a cărei acordare este
condiționată de promovarea unei probe de aptitudine în domeniul drep-
tului.

(1) JO C 165, 15.7.2006.

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 15 aprilie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Labour Court — Irlanda) — Impact/Minister for
Agriculture and Food, Minister for Arts, Sport and
Tourism, Minister for Communications, Marine and Natural
Resources, Minister for Foreign Affairs, Minister for Justice,

Equality and Law Reform, Minister for Transport

(Cauza C-268/06) (1)

(Directiva 1999/70/CE — Clauzele 4 și 5 din acordul-cadru
cu privire la munca pe durată determinată — Încadrare în
muncă pe durată determinată în administrația publică —

Condiții de încadrare în muncă — Remunerații și pensii —
Reînnoirea pe o durată de până la opt ani a contractelor pe
durată determinată — Autonomie procedurală — Efect direct)

(2008/C 142/05)

Limba de procedură: engleza

Instanța de trimitere

Labour Court
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